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AnmsipoBa JI.M., Xanenosa A.P.
KasHY umenu ano-@apabu, o. Anmamel, Kazaxcman

CTaTo4HO SICHOM. KpoMe Toro, BepOsTHO, Takas CHCTEMA
LeHKH TIPOdECCHOHATBHBIX TIEPEBOJIOB, I71e YPOBEHD
KOM SI3bIKE JJOCTATOYHO BBICOK M HE CTPAJIAET CEPb-
(1 B CTHJIE, CUHTAKCHCE, IpaMmaruke. Ecim ke peub
ofie, TO HEOOXOM aHAITH3 OLMOOK U OLICHKA Kade-
e KOHKPETHBIM H JOCTYITHBIM KPUTEPHSIM.

i ¥ Ka4eCTBEHHBIN aHAIM3 OMMOOK, JOMYLICHHBIX
L MEHHOM TIEPEBOJIE Ha PAKTHYECKUX 3aHATHSIX, I103BO-
POBATh KX TIO IPUHLIMITY aHAIN3a OIMOOK THCHMEHHOTO
ecKue; 2) TPAMMATHYECKUE; 3) CTUITUCTHYECKHE.

OBYYEHUE MACBMEHHOMY IEPEBOJIY
C MHOCTPAHHOT O SI3bIKA HA KA3AXCKHIT
B SI3IKOBOM BY3E

Abstract. The article considers some methods of teaching translation from
Joreign language into  Kazakh language at language high schools. Particular
attention was paid to the following methods of translation consisting of four
steps, including linguistic, translation and linguistic aspects.

Keywords: foreign language, analysis; methods.

b B [OA0OpPE JIEKCHYECKHX COOTBETCTBHiI B MHOI03-
liar ache — ecki aypy (yiipenmikti); a skeleton in the
TaFbl KaHKA (OTOACHIHBIH KYITHSICHI)

€ PACTIO3HATh B TEKCTE YCTOHUMBBIE CIOBOCOYCTAHHS,
gD soe

dly keep his body and sole together.-On O31HIH HKaHBI
e yeran xype amvazel. (O opeH-opeH KYH KOpiCTiH ama-

Criernduxa A35IKOBOTO By3a 3aKIIOYAETCA B TOM, UTO IPETOJABAHHE
J000T0 TpenMeTa MpecienyeT He TOIBKO TpodeccHOHaIbHO-00pa3oBa-
TEILHYIO LE/Tb, HO 1 00A3aTETBHO HMEET i NPO(ECCHOHATBLHO-S3BIKOBYIO
HarpaBIeHHOCTh. Takyio e 3a7ady IPU3BaH peInaTh H MHCHMEHHBIH Ie-
PEBOI C MHOCTPAHHOIO SI3bIKA HA KA3aXCKHI, SIBIISIOIIMIICS BAXKHOI YaCThIO
Y4€GHOH IIPOrpaMMBbl 110 HHOCTPAHHBIM A3BIKAM KaK B BY3€, TaK i B cpen-
Hell mkote. ClIe/10BaTeNbHO, B YCIOBHSX S3bIKOBOTO By3a MEPEBO BBICTY-
TIACT HE TOIBKO KaK CPEACTBO O0YUEHMs i OOBEKT H3YUEHHs, HO H KAK CIIO-
€00 MPHOGPETEH s MPOYECCHOHATLHBIX. HABBIKOB YUHTEIS HMHOCTPAHHOTO
A3BIKA M TIEPEBOIUMKA. [UIs 9TOTO Y CTYIACHTOB HEOGXOIMMO BHIPAGOTATH
OCO3HAHHOE OTHOLIEHHE KO BCEM ATallaM y4eOHbIX 3aHATHH ITHCHMEHHbIM
11EPEBOIOM.

IepeBon kak yueOHas AMCLMILIMHA TPEICTABISET COOOM COBOKYTI-
HOCTb psiia 3TaloB JEATeIbHOCTH 00y4qatolero u 00y4aeMbiX, KOTOphIE
OXBATBIBAIOT KAK BHEAYAMTOPHOE, TaK M ayIMTOpPHOE Bpemst. [IpaBuibHOE
IIOCTPOCHHE YPOKA 10 THCHMEHHOMY [EPEBOLY 3aBUCHUT B IIEPBYFO OYePelb
OT OLCHKH Ka4eCTBa HEPEBOLOB, YTO TAKKE TPEOYeT COOTBETCTBYHOMIUX,
YETKO Pa3pabOTaHHBIX KPUTEPHEB. DTH KPHTEPHH ONUPAIOTCS HA JOCTA-
TOYHO TOCIIE/I0BATEIBHBIH 1 HAYYHO 060 CHOBAHHEIN AHATH3 0Ny CKAEMBIX
OIIHOOK U HX CHCTEMATH3AIMIO.

B Hacrosimee Bpemst He CyIIECTBYeT METONMUECKH 0G0CHOBAHHOM CHC-
TEMBI MCTIPABICHHs OMHOOK B MHCbMEHHOM mepeBoze. B.H.Komuccapos
TpeiaraeT HCIIONB30BaTh UX IMITMPHYECKYIO KIACCH(HKALMIO, IO3BO-
JISFOLIYIO OLIEHMBATh NEPEBOJ 110 OOBIMHOM MATHOAIIBHOMN crcTeMe. B Ta-
Ko# KIacCH(UKAIMU yKA3hIBAETCA HA TPH OCHOBHBIX THIIA OIIHGOK: «HCKA-
JKEHHE, HETOYHOCTB, orpemHocTsy (1). Pasnuia MEXIy HUMH. OIHAKO, He

O7Ie TPAMMATHUECKUX ABJICHHUH, HE HMEIOLUIX COOTBETC-

OM SI3BIKE, T.€. HECOOITIOIEHHE 3aKOHOB O BPEMEHHOH COOT-
CIOKHBIX TIPEVIOKEHISX, HapyIIeHNE TIPABIIT COTIIACOBA-
o

they lived ... — On onapzsIH Kaiina TypraHaapbIH (Ty-

she knew her address. — O11 OHBIH MeKeH-KakibIH Giren-

iTeTiHmirin).

€BOJIC IPAMMATHYECKHX SIBICHHUIT, IMCIOIINX YACTHIHBIE

‘aHIJIMHCKOM M Ka3aXCKOM SI3bIKaX.

er feeling generous and happy. — On e3ix MeitipiMi xKoHe

€ IIBIFBIT KETTi.

THCTHYECKHE.

JACHUE CTHIIMCTHIECKHX HOPM [IOBECTBOBAHHS B KAa3aXCKOM

[OPEHHE JIMYHBIX MECTOMMEHHH, HE CBOHCTBEHHOE Ka3axc-

t his door-key and let himself into the house. He could hear
upper rooms. Ecikri e3iniH kinTi MeH ambin, oI ke Kipzi.
SIPTKA IIBIFBIN XKATKAH KYJIKICIH eCTi/i;
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6) omHOOGpa3Ke B IIEPEeBOIE COI030B, HATPUMED, «and» TepeBoauTCy
TOJIBKO KaK <GKOHE».

[TorbITKa cHCTEMATH3UPOBATh U KIACCH(UIMPOBATH OIIMOKM B
THACBMCHHBIX II€PEBOAAX- IMO3BOJIMJIA C/I€JaTh BBIBOJ O TOM, YTO pa6o-‘
Ta M0 MX TPEeYNPEeKIEHUIO H YCTPAHCHHMIO 3aTPAruBacT A0BOIBHO pas-
HOOOPa3HEIH KPyT BOIIPOCOB KaK POAHOTO, TAK M HHOCTPAHHOTO S3BIKOB,
HpH‘IeM HE3HAaHUE OIIPC/ACICHHBIX SIBIICHUI HHOCTPAHHOI'O sI3bIKa U HEy-
MEHHE BBIPAKaTh MBICITH HA POHOM A3BIKE MPOSIBIISIOTCSI UMEHHO B IPO-
Lecce MepeBosa, Ipu B3auMOJICHCTBHM A3BIKOB. TakkuM 00pa3oMm, Tekct
HEPEBO/IA SABIAETCA CBOETO POZIA «IKPAHOM) BIAJECHHUS 0O0OMMH S3BIKAMH,
SPKO JIEMOHCTPUPYIOIIET0 MaJeiIie OTKIOHEHUS OT HOPMBI.

CHCTGM&TI/BE‘IL{I/IS{ TUIHYHBIX OMHUOOK Kak TIOATOTOBUTEIbHBII 3Tal’1‘
IPEIONPE/EIAET MOC/IEAYIONINE CTaauH PabOThI IO 00YUESHHIO IEPEBOLY
IIMCBMEHHOI'O TEKCTA. |

Tlepperii oTanm BKIFOYaeT 0TOOP y4eGHOro Marepuana 1 BhIIOJTHEHNE
ynpaxHennit. B ocHoBy or6opa, kpome o0Ie-1uakTH9ecKuX IpHHITH-
0B, HAMY TOJIOKEH TIPHHIUI (PyHKIMOHATBHO- CTUINCTHIECKON THIIO- |
JIOTUH TeKCTa (2). ‘

TTpakTudeckuM MaTepHaIoM Aist IHCEMEHHOTO [IEPEBO/IA CITyKaT ya-
1€ BCETO TEKCTBI FA3€THO-Ty OIMIMCTHYECKOr0 cTHIIst. Bosee Toro, cyiue- |
CTBYET «OIIACHOCTH YBIICYEHHS! XYI0)KECTBEHHBIM II€PEBOIOM, KOTI/IA I
ycnenHoit paboThl B STOM TPyAHEHIIEM U3 BCEX )KAHPOB Y CTYICHTOB HET
JIOCTaTOYHBIX JaHHBIX» (3). Mexay TeM, eCTh HECOMHEHHas TOJb3a OT
PaGOThI Hajl EPEBOIOM XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa, IOCKONbKY OH ¢ HaH-
GosbIieit TOTHOTOH OTPakaeT KUBYIO PA3TOBOPHYIO PeUb M HAIIMOHAb-
HYIO crieuUKy HHOCTPAHHOTO S3bIKA. |

TlepeBon Xya0/KECTBEHHOTO TEKCTa — 3TO CBOETO POJA BHJ MCKYCC-
TBa, TpeOyIomuil BHICOKOH KBaIM(HUKALMK U JakKe TadanTa. TeM He Me-
Hee, C TAKUM 33/[aHUEM CTAIKHBAIOTCS CTYICHTHI, TaK KaK BCE yIIPaKHe-
HUSL IOCTPOEHbI HCKITIOYUTENBHO HA MaTepHase XyLOKECTBEHHOM JIuTe-
PpaTypel.

Wrax, mepsplit 1anm paboThl HAaZ IHCHMEHHBIM T1EPEBOIIOM 3aKITIO-
4aeTes B NOA0Ope TEKCTa M0 (yHKIMOHAIEHO-THIIONOTMYECKOMY TIPHH-
LHITY C yY4ETOM U NPEABAPUTEILHBIM aHAIM30M BO3MOXKHBIX TUIIMUHBIX
OIIHOOK.

Bropoit aTan paGoTkl CBS3aH ¢ BBIIOJIHEHHEM YNpaKHEHHiT Ha Gase
TI0COOUS; CPABHUTENBHAIM AHATH30M TSKCTOB OPHITHAIIA H IEPEBOMIA, OH-
THHAJIa ¥ HECKOJIBKUX MIEPEBOAOB OJHOIO U TOTO K€ TEKCTA; PENPOIYKIMeEH |
TeKCTa -OpHTHHANA TIo cxeme: Texet MST — texet 15T — texer ST, Ha stoM |
JTare HpO(pCCCHOHaJ’ILHO-ﬂ3bIKOBOI‘/lI ACIIEKT MOXKET UIpaTh Kak TJIaBHYIO,

|
\
26 i
|

[OPOCTENEHHYIO POJIb B 3aBUCHMOCTH OT TOTO0, KaKyro 3ajady Ioc-
-mn UTH IpENoaaBaresh mepes| CTyICHTaMH: JIMHIBUCTHYECKYIO M METO-
mécxer' STH 334V OPraHUYECKH CBA3AHDL OZHA C JPYTOU. Hanpumep,
e CaMOCTOATENBHO pa3-
MOYKET OBITH TIOCTaBICHA 3a/1a4a
nepen c'ryne}rraMn

a60TaTh yIPAKHCHIA W 1107100PATh TEKCThI 1A CPABHATETBHOTO HEpe-
Ppaoo

BOJIA, & 3aTeM NPOBECTH OT/Ie/IbHEIH (ParMEHT YPOKa C HCIONB30BaHUEM

ITOTO! Tepuaa.
119 Tpe:un;f'{rzll;o—M :HaIJ)lm KOHKPETHOTO TEKCTA ISl IMCHMEHHOTO repe-
BOZIA: ONPEIC/ICHNE 0coBeHHOCTEe! JTaHHOTO cTuns KOMMYHI/IKaTHB:Oel/i
YCTAHOBKY; BbICIICHNE JIEMCHTOB Texcra, Hanbonee TPYAHBIX JUIS I 25_
BOjA. DTOT STall TaK e, KAK H [PEBLLyIHTH, OTHOCHTCA CKOpee K U3y
HUEO TMHTBHCTHYECKUX 0COOEHHOCTEH OTPEAE/ICHHOTO CTHIIA WS, yem K
AHSITHS HHO [IEPEBOJIOM.

: ‘-Ie'n’:e;:ggzemn - cl;annmenmmﬁ aHa/mu3 TOTOBOIO NEPEBOJA U
TeKeTa OpUTHHAJIA; KPHTAYECKAs OLCHKA, BBIABICHUC MEPEBOMMCCKIX
OmHBOK U UX mpuuauH. Ha 5TOM 3Tame COYETAioTCs, C OJHOH CTOPOHDI,
SIeMEHTBI KPUTHYECKOH OLICHKU MEpeBoja, T.c. npodeccHoHaIbHO-TIe-
peBoieckie (yHKIMW; C APYTOH, MPEMONaracTcs OueHKa Ka4yecTBa
CTYACHTOM C TOUKH 3peHus Oy/yIIero CrielHatucTa. TpyzHOCTB PaboThI
[penofaBateseii 3aKTOYaeTCs B TOM, UTO OHM HE BOOPY/KCHDI METO/1a~
MU OLEHKH TIEPEBO/A, TAK KaK B TEOPETHUECKOM IIJIAHe np?6nc§4a CcBs3a-
Ha C TIOHATHEM KIIEPEBOTUECKOH HOPMBD, HE MOTYHHBIICH CIIE IETKOO
ompenenenus. B.H.Komuccapos onpeziesiseT HopMy NepeBoaieckou pe-
4p KaK «TpeboBaHue COOMOIATh [IPaBuia HOPMbL 1 y3yca I ¢ yuetom
y3YabHBIX OCOOCHHOCTEH MEPEBOAHBIX TEKCTOB Ha STOM SA3BIKE. Otn
0COBEHHOCTH OCTAIOTCA 10 CHX TIOP HEONUCAHHBIMU 1 PEan3yI0TCs Tie-
PEBOAUMKAMI HHTYUTHBHO B X TIPAKTHYECKOH ICATELHOCTIDY (D):

Tl03TOMY OYEHB YACTO OLEHKA NPETIOfABATE/IAMHU MMChMEHHDIX I1e-
PEBOJIOB HOCHT CyObeKTHBHBIN Xapakrep. Hanpuvep: «Ilepesost TekcToB
COOTBETCTBYET HOPME JMTEPATYPHOTO Ka3aXCKOTO A3bika», «CTYICHTBI
YCIIEIHO CHPAaBUIINCH C MEPEBOIOM OTPLIBKOB, a/ICKBATHO IEpeiaBast
CTUIIEBBIE U A3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH KaK KJIACCHYECKUX, TaK M COBpE-
MEHHBIX [POH3BeAeHMID, «CIeayeT OTMETHTh, YTO MHOIHE CTYIEHTBI
Jlajiyi XOpOLIVE JINTEPAaTyPHBIE [EPEBOIBI IPEIOKEHHBIX OTPHIBKOBY 1
1ip. B ynpomerHoM Buzie Bee TpeGOBAHI K ITIICEMEHHOMY IEPEBOLY CBO-
JATCSI K TOMY, 9T00BI TeKCT [15] 3Byuas rpaMOTHO; HE HCKaXas IPU 3TOM
conepxanue Texcra V.

Taxum 06pa3om, 00yueHne MMCEMEHHOMY NIEPEBOTY COCTOMT M3 Ue-
TBIPEX STAIOB, BKIFOYAFOIIMX JINHIBUCTUYECKHIA, TEPEBOIYECKHUIL, METO-
JUMYECKUH U SI3BIKOBOM aCTIEKTHL.
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chers have had some experience with team teachipg.
teamed with another teacher during practical training
e novices or experienced team teaching later in their
er, many of these same teachers will never have thought
he various forms that team teaching can take. In general,
two basic types of team teaching. Within Type A team
e four basic instructional models. These models may be
mbined in any number of ways. In the Traditional Model
e the instruction of content and skills to all students.
ith the Supportive Model in which one teacher foq{s;s on
on while the other teacher conducts follow-up activities or
ilding. In the third model, The Parallel Ins}ruct{on Mo@el,
ided into groups and each teacher provides instruction
tent or skills to his or her group. In the last model, The
Instruction Model, students are divided into groups on the
g needs with each teacher providing instruct}op based on
p's needs. In practice, this often means dividing a class
vide enrichment activities to the high ability group and
 the lower functioning group. In team teaching a group
orking together, plan, conduct, and evaluate the I?arnmg
‘same group of students. In practice, team teaching ‘has
formats but in general it is a means of organizing staff into
e teaching (1). R
ly comprise staff members who may represent different
 expertise but who share the same group of stude_nts and a
period to prepare for the teaching. To facilitate this process
hing space is desirable. However, to be effective team teaching
more than just a common meeting time and space. _
se of my article is to identify various types of team teaghlng,
vs of experienced team teachers, to analyze the issues
team teaching, and finally to discuss the advantages and
team teaching based upon research literature, teacher
student perspectives. Team teaching involves a group
orking purposefully, regularly, and cooperatively to help
of any age learn (2). Teachers together set goals for a
yllabus, prepare individual lesson plans, teach students,
results. They share insights, argue with one another, and
challenge students to decide which approach is better.
A: Two or more instructors are teaching the same students
me within the same classroom;

Ha nepeom srane rmasenctsyiomas pons, kak NIPAaBUJIO, IPHHA|Te
PKAT TIPETIONABATENIO, TOITOMY NPOpECCHOHAIBHbIE HABBIKH CTYIEHTs
HOCSIT [TaCCUBHBIIf XapakTep.

Ha Bropom sTane npodeccuoHanbHo-S35IKOBOMH aCIEKT MOSKeT ML
parh KaK TIaBHYIO, TaK M BTOPOCTENIEHHYIO POIlb, B 3aBHCHMOCTH OT 33
J1a9 ypoKa.

Ha Bropom stane npodeccHonambHO-M3BKOBOM aCIEKT MOKET Hr:
Path KaK IIABHYIO, TAK U BIOPOCTENIEHHYIO POJib, B 3aBUCHMOCTH OT 3a.
Ja4 ypoka.

Tperuii 51an npennonaraer Bepa6oTKy HpO(eCCHOHANBHBIX. . HABL
KOB aHaM3a 0COGEHHOCTEH TEKCTOB M NPEIyNpeskIeHHS BO3MOKHbIX.
OIIHOOK.

UYeTBepThIil STAll UMEET /Ba acreKTa: NPO(heCCHOHATBHO-A3BIKOBO
1 PO(eCCHOHANLHO-IIEPEBOTUECKUH, TAK KaK NPEIyCMaTPHBAET CaMOC
TOATETBHBIH aHAIM3 OMIMGOK 1 OLEHKY KaecTBa TepeBoia CTyIEHTaMH.
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WHAT IS TEAM TEACHING?

Abstract. 4 course concept of team-teaching has been developed to enable
teams to plan and to instruct new teams. Teaching is necessary to ensure that
environmental, socio-cultural, and economical aspects are important in teaching.
Team-teaching is interdisciplinary and cross curricula. Clear overall goals and
competencies are formulated. Students practise scientific research methods.
Reflective thinking is achieved through discussions on literature and text analyses.
Students suggest solutions by presenting their work to others students.
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